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Colorful style
GIOTTO FREE BIANCO

Mineralguss lucido o opaco / Glossy or matt mineral marble / Mineral mármol brillante o mate / Brillant ou minéral marbre mat / Glanzend of mat mineraalmarmer / Glänzend oder matt Mineralguss

BIANCO 
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GIOTTO FREE BIANCO

VASCA SINGOLA / SINGLE BASIN / UN LAVABO / UNE VASQUE / EEN WASBAK / EINZELWASCHBECKEN

GIOTTO FREE BIANCO

VASCA DOPPIA / DOUBLE BASIN / DOUBLE VASQUE / DOBLE LAVABO / DUBBELE WASBAK / DOPPELWASCHBECKEN

LAVABO INTEGRATO IN 
MINERALGUSS BIANCO LUCIDO
• dotato di 1 foro rubinetteria 
• lavabo provvisto di scarico 
troppopieno
• piletta di scarico e rubinetto  
non compresi
• a richiesta: senza foro rubinetto 
e/o scarico troppopieno
• i supporti per fissaggio a muro 
sono compresi nel prezzo

INTEGRATED GLOSSY WHITE 
MINERALGUSS BASIN
• with a single tap hole 
• washbasin with overflow
• drain valve and faucett not included
• on request: without tap hole and / 
or overflow drain
• wall mounting brackets are included 
in the price

LAVABO INTEGRADO 
MÁRMOL MINERAL BLANCO
• dotado de 1 orificio para grifería 
• lavabo con rebosadero
• valvula y grifo no incluidos
• bajo pedido: sin orificio para grifería 
y / o rebosadero
• los soportes de montaje en la 
pared están incluidos en el precio

LAVABO INTEGRATO IN 
MINERALGUSS BIANCO LUCIDO
• dotato di 2 fori rubinetteria 
• lavabo provvisto di scarico 
troppopieno
• piletta di scarico e rubinetto  
non compresi
• a richiesta: senza foro rubinetto 
e/o scarico troppopieno
• i supporti per fissaggio a muro 
sono compresi nel prezzo

INTEGRATED GLOSSY WHITE 
MINERALGUSS BASIN
• with a 2 tap holes 
• washbasin with overflow
• drain valve and faucett not included
• on request: without tap hole and / 
or overflow drain
• wall mounting brackets are included 
in the price

LAVABO INTEGRADO 
MÁRMOL MINERAL BLANCO
• dotado de 2 orificios para grifería 
• lavabo con rebosadero 
• valvula y grifo no incluidos
• bajo pedido: sin orificio para grifería 
y / o rebosadero
• los soportes de montaje en la 
pared están incluidos en el precio

VASQUE INTÉGRÉE EN MARBRE DE 
SYNTHÈSE BLANC BRILLANT
• avec 1 trou robinetterie 
• vasque pourvue du “trop plein”
• valve de drainage et robinet  
non inclus
• sur demande: sans trou pour 
robinetterie et / ou trop-plein
• les supports de fixation murale  
sont inclus dans le prix

GEÏNTEGREERDE MINERALGUSS 
WASTAFEL GLANZEND WIT 
• voorzien van 1 kraangat 
• waskom voorzien van overloop
• afvoerklep en kraan niet inbegrepen
• op aanvraag: zonder kraangat en / of 
overloopgoot
• wandmontagebeugels zijn bij de prijs 
inbegrepen

INTEGRIERTES MINERALGUSS-BECKEN 
WEISS GLÄNZEND
• mit 1 Hahnlochbohrung ausgestattet
• Waschbecken mit Überlauf
• Ablaufventil und Armatur nicht 
inbegriffen
• auf Anfrage: ohne Hahnloch und / 
oder Überlauf
• Wandhalterungen sind im Preis 
inbegriffen

VASQUE INTÉGRÉE EN MARBRE DE 
SYNTHÈSE BLANC BRILLANT
• avec 2 trous robinetterie 
• vasque pourvue du “trop plein”
• valve de drainage et robinet  
non inclus
• sur demande: sans trou pour 
robinetterie et / ou trop-plein
• les supports de fixation murale  
sont inclus dans le prix

GEÏNTEGREERDE MINERALGUSS 
WASTAFEL GLANZEND WIT 
• voorzien van 2 kraangat 
• waskom voorzien van overloop
• afvoerklep en kraan niet inbegrepen
• op aanvraag: zonder kraangat en / 
of overloopgoott

INTEGRIERTES 
MINERALGUSS-BECKEN WEISS 
GLÄNZEND
• mit 2 Hahnlochbohrung 
ausgestattet
• Waschbecken mit Überlauf
• Ablaufventil und Armatur nicht 
inbegriffen
• auf Anfrage: ohne Hahnloch und / 
oder Überlauf
• Wandhalterungen sind im Preis 
inbegriffen

Lavabi: Interasse minimo 80 cm
Sinks: Min. center distance 80 cm
Lavabos: min. distancia al centro 80 cm
Vasques: Entraxe min. 80 cm
Wastafel: Min. Hartabstand: 80 cm
Mindest. Mittelpunktabstand 80 cm

Lavabi: Interasse minimo 60 cm
Sinks: Min. center distance 60 cm
Lavabos: min. distancia al centro 60 cm
Vasques: Entraxe min. 60 cm
Wastafel: Min. Hartabstand: 60 cm
Mindest. Mittelpunktabstand 60 cm

Lavabi: Interasse minimo 60 cm
Sinks: Min. center distance 60 cm
Lavabos: min. distancia al centro 60 cm
Vasques: Entraxe min. 60 cm
Wastafel: Min. Hartabstand: 60 cm
Mindest. Mittelpunktabstand 60 cm

50,5 cm vasca / basin / lavabo / lavabo / wastafel / Waschbecken

Dim. cm P 40
62 T861 200 M0
63 – 82 T861 200 MA
83 – 102 T861 200 MB
103 – 122 T861 200 MC
123 – 142 T861 200 MD
143 – 162 T861 200 ME
163 – 182 T861 200 MF
183 – 202 T861 200 MG
203 – 222 T861 200 MH
223 – 240 T861 200 MI

48 cm vasca / basin / lavabo / lavabo / wastafel / Waschbecken

Dim. cm P 45 P 50 P 54
60 – 62 T864 200 M0 T862 200 M0 T863 200 M0
63 – 82 T864 200 MA T862 200 MA T863 200 MA
83 – 102 T864 200 MB T862 200 MB T863 200 MB
103 – 122 T864 200 MC T862 200 MC T863 200 MC
123 – 142 T864 200 MD T862 200 MD T863 200 MD
143 – 162 T864 200 ME T862 200 ME T863 200 ME
163 – 182 T864 200 MF T862 200 MF T863 200 MF
183 – 202 T864 200 MG T862 200 MG T863 200 MG
203 – 222 T864 200 MH T862 200 MH T863 200 MH
223 – 240 T864 200 MI T862 200 MI T863 200 MI

57,5 cm vasca / basin / lavabo / lavabo / wastafel / Waschbecken

Dim. cm P 45 P 50 P 54
70 – 82 T864 201 MA T862 201 MA T863 201 MA
83 – 102 T864 201 MB T862 201 MB T863 201 MB
103 – 122 T864 201 MC T862 201 MC T863 201 MC
123 – 142 T864 201 MD T862 201 MD T863 201 MD
143 – 162 T864 201 ME T862 201 ME T863 201 ME
163 – 182 T864 201 MF T862 201 MF T863 201 MF
183 – 202 T864 201 MG T862 201 MG T863 201 MG
203 – 222 T864 201 MH T862 201 MH T863 201 MH
223 – 240 T864 201 MI T862 201 MI T863 201 MI

50,5 cm vasca / basin / lavabo / lavabo / wastafel / Waschbecken

Dim. cm P 40
120 – 122 T861 210 MC
123 – 142 T861 210 MD
143 – 162 T861 210 ME
163 – 182 T861 210 MF
183 – 202 T861 210 MG
203 – 222 T861 210 MH
223 – 240 T861 210 MI

48 cm vasca / basin / lavabo / lavabo / wastafel / Waschbecken

Dim. cm P 45 P 50 P 54
120 – 122 T864 210 MC T862 210 MC T863 210 MC
123 – 142 T864 210 MD T862 210 MD T863 210 MD
143 – 162 T864 210 ME T862 210 ME T863 210 ME
163 – 182 T864 210 MF T862 210 MF T863 210 MF
183 – 202 T864 210 MG T862 210 MG T863 210 MG
203 – 222 T864 210 MH T862 210 MH T863 210 MH
223 – 240 T864 210 MI T862 210 MI T863 210 MI

57,5 cm vasca / basin / lavabo / lavabo / wastafel / Waschbecken

Dim. cm P 45 P 50 P 54
140 – 142 T864 211 MD T862 211 MD T863 211 MD
143 – 162 T864 211 ME T862 211 ME T863 211 ME
163 – 182 T864 211 MF T862 211 MF T863 211 MF
183 – 202 T864 211 MG T862 211 MG T863 211 MG
203 – 222 T864 211 MH T862 211 MH T863 211 MH
223 – 240 T864 211 MI T862 211 MI T863 211 MI

Il foro troppo pieno nel piano con profondità 40 è decentrato sulla destra rispetto al foro del rubinetto.
The overflow hole in the cm 40 deep top is off-center on the right with respect to the tap hole.
El rebosadero en la parte superior de 40 cm de profundidad está descentrado a la derecha con respecto al orificio del grifo.
Le trou de trop-plein dans le plan de 40 cm de profondeur est décentré à droite par rapport au trou du robinet.
De uitsparing voor de overloop in de 40cm diepe wastafelblad bevindt zich excentrisch aan de rechter kant ten opzichte van het kraangat.
Beim Waschbecken in Tiefe 40 cm ist der Überlauf gegenüber dem  Hahnloch nach rechts dezentriert. 

NOTES

NB Piletta di scarico con tappo coordinato con il lavabo 
Draining valve with cap coordinated with the washbasin 
Valvula de desagüe con tapón coordinado con el lavabo 
Bonde avec plaque de recouvrement assortie à la finition du lavabo
Plug met afdekplaat passend bij wastafelafwerking
Ablaufventil mit Ablaufdeckel passend zum Waschbecken

VASCA SINGOLA / SINGLE BASIN / UNE VASQUE / UN LAVABO / EEN WASBAK / EINZELWASCHBECKEN VASCA DOPPIA / DOUBLE BASIN / DOUBLE VASQUE / DOBLE LAVABO / 
DUBBELE WASBAK / DOPPELWASCHBECKEN

Il foro troppo pieno nel piano con profondità 40 è decentrato sulla destra rispetto al foro del rubinetto.
The overflow hole in the cm 40 deep top is off-center on the right with respect to the tap hole.
El rebosadero en la parte superior de 40 cm de profundidad está descentrado a la derecha con respecto al orificio del grifo.
Le trou de trop-plein dans le plan de 40 cm de profondeur est décentré à droite par rapport au trou du robinet.
De uitsparing voor de overloop in de 40cm diepe wastafelblad bevindt zich excentrisch aan de rechter kant ten opzichte van het kraangat.
Beim Waschbecken in Tiefe 40 cm ist der Überlauf gegenüber dem  Hahnloch nach rechts dezentriert. 
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